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NOTIFICATION

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6.

	1.
	Member to Agreement notifying:  BraZil
If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):

	2.
	Agency responsible:  Ministério da Agricultura, Pecuária e Abastecimento, MAPA (Ministry of Agriculture, Livestock and Food Supply);  Ministerio del Medio Ambiente, MMA (Ministry of the Environment)
Name and address (including telephone and fax numbers, E-mail and web site addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments regarding the notification shall be indicated if different from above:
Instituto Nacional de Metrología, Normalización y Calidad Industrial, INCETRO (National Institute of Metrology, Standardization and Industrial Quality)

Tel.:
+(55) 21 2563-2821

Fax:
+(55) 21 2502-6542

E-mail:
barreirastecnicas@inmetro.gov.br
Web site:
www.inmetro.gov.br/barreirastecnicas

	3.
	Notified under Article 2.9.2 [ X ], 2.10.1 [ 

	4.
	Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff heading.
ICS numbers may be provided in addition, where applicable):  Organic agricultural products

	5.
	Title, number of pages and language(s) of the notified document:  Portaria (Ministerial Act) No. 433 of 13 May 2008 (10 pages, in Portuguese).

	6.
	Description of content:  Draft Technical Regulation on the processing, storage and transport of organic products.

	7.
	Objective and rationale, including the nature of urgent problems where applicable:


Protection of human health

	8.
	Relevant documents:  (1) Diário Oficial da União (Official Journal) No. 92 of 15 May 2008, Section 1, pages 14 to 16;  (2) Ministerial Act No. 433 of 13 May 2008 of the Ministry of Agriculture, Livestock and Food Supply (MAPA);  (3) Official Journal;  (4) Law No. 10.831 of 23 December 2003;  Decree No. 6.323 of 27 December 2007.

	9.
	Proposed date of adoption:
Proposed date of entry into force:
	
	Date of publication in the Official Journal.

To be determined after the comment period.

	10.
	Final date for comments:  15 June 2008

	11.
	Texts available from:  National enquiry point [ X ] or address, telephone and fax numbers and E-mail and web site addresses, if available, of other body:
http://extranet.agricultura.gov.br/sislegis-consulta/consultarLegislacao.do?operacao=visualizar&id=18626
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	贸易技术壁垒委员会
	原文：  西班牙语


通             报

以下通报根据TBT协定第10.6 条分发
	1.
	通报成员： 巴西

如可能，列出涉及的地方政府名称 ( 3.2条和7.2 条)：

	2.
	负责机构：  农业畜牧业和食品供应部（MAPA）

	3.
	通报依据的条款 2.9.2 [ X ], 2.10.1 [      

 
 ], 其他:  

 
 ], 5.7.1 [  FORMTEXT 

 
 ], 5.6.2 [ 

	4.
	覆盖的产品 ( 如可能，提供产品的HS 或 CCCN编码, 否则提供国家减让表中所列关税税目号。如可能，可另提供国际标准分类ICS号):    有机农产品

ICS:   67.     



HS: 98.17

	5.
	通报文件的标题, 页数和使用语言:    2008年5月13日的第433号Portaria（部颁法案）（10页，葡萄牙语）

	6.
	内容简述:  关于有机产品加工、贮藏和运输的技术法规草案。

	7.
	目标和理由, 如是紧急措施，说明紧急问题的性质:  
保护人类健康

	8.
	相关文件:   (1) 2008年5月15日的第92号官方公报，第1部分，第14页至16页；  (2) 2008年5月13日的农业畜牧业和食品供应部（MAPA）的第433号部颁法案； (3)官方公报；  (4) 2003年12月23日的第10.831号法律；2007年12月27日的第6.323号法令。

	9.
	拟批准日期: 
拟生效日期:   
	 
	在官方公报上公布的日期

评议期之后确定

	10.
	提意见截止日期:   2008/06/15

	11.
	文本可从以下机构得到：国家咨询点 [X] 或其他机构，地址、 电话和传真号, e-mail 地址和网址:  
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